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Apoiando Nossas Famílias de Imigrantes                                       Nosso Compromisso com as Familias

Nosso Compromisso com as Famílias

Querido RUSD Famílias,

Em 2017, o Conselho de Educação designou todos os campi da RUSD como 

Zonas de Ambientes Seguros de Aprendizagem para todos estudantes e 

famílias, sem considerar sua situação de imigração. O Distrito é empenhado 

para fornecer um ambiente seguro, acolhedor, e inclusivo de aprendizagem e 

protegendo o direitos de estudantes imigrantes e suas famílias, na medida 

máxima permitida por lei.

 É importante que nossas famílias saibam o seguinte:
 O Distrito Escolar Unificado de Riverside (RUSD):
 Protege os registros e a privacidade dos alunos

 Aplica procedimentos de forma consistente em todas as escolas

 Não inicia comunicação com autoridades federais de imigração em relação a alunos ou 
famílias

 Não utiliza recursos do Distrito, incluindo pessoal, para realizar ou apoiar atividades de 
fiscalização de imigração
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RUSD

Este guia tem o objetivo de esclarecer nossos protocolos e 

fornecer recursos para as famílias do RUSD que precisam 

fazer preparativos para seus alunos em caso de detenção ou 

deportação de pais ou familiares. Incentivamos as famílias a 

visitarem o site do RUSD para revisar informações detalhadas, 

incluindo “Perguntas Frequentes” sobre as políticas e 

procedimentos do distrito. Cópias impressas destas 

informações também estão disponíveis nas secretarias das 

escolas e na Sede do Distrito para famílias que preferem o 

acesso não digital.

Reconhecemos que a incerteza pode gerar estresse ou ansiedade nos alunos. Se o seu 

filho estiver sofrendo com algum tipo de angústia ou se sua família precisar de assistência, 

entre em contato com a unidade escolar dele ou com o Centro de Recursos Familiares 

(Family Resource Center) pelo telefone (951) 328-4003.

Além disso, o Distrito Escolar Unificado de Riverside oferece a Riverside Virtual School 

(RVS), um programa totalmente credenciado que oferece ensino ao vivo e orientado em 

um ambiente online estruturado. Se você tiver interesse em obter mais informações sobre 

como seus filhos podem aprender em casa, visite o site rvs.riversideunified.org ou ligue 

para (951) 778-5300.

O RUSD continua dedicado a promover escolas onde cada aluno se sinta seguro, 

respeitado e apoiado. Nossa força como distrito vem de nosso compromisso 

compartilhado com o cuidado, a estabilidade e a oportunidade para todas as crianças.

       Com atenção e respeito,

       Riverside Unified School District

Riverside Unified School District
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Protocolos de Zona Segura de Aprendizado 

Procedimentos  de Acesso ao Campus 

BP 3515,19

Política 3515.19 do Distrito Escolar Unificado de Riverside: 

Campi do Distrito como as Zonas Seguras de Aprendizado 

exigem que as escolas neguem todos os pedidos de 

fiscalização de agências de imigração buscando acesso ao 

campi, estudantes ou registros de estudantes, a menos 

que a conformidade seja uma ordem judicial ou processo 

legal devidamente fundamentado.. Tais situações são raras e 
exigem uma revisão minuciosa da documentação legal 

apropriada.

Todas as escolas do RUSD receberam sinalização padronizada designando as escolas como campi 
fechados. De acordo com a política do Conselho Escolar, todos os visitantes devem se apresentar à 
secretaria, fornecer identificação e registrar-se antes de acessar o campus para assuntos escolares 
legítimos. O acesso não autorizado ao campus é proibido. 
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Documentação & Análise

Caso ocorra uma solicitação por parte de um agente envolvido em atividades de fiscalização de 
imigração:

• As solicitações são imediatamente encaminhadas à administração do distrito e à assessoria 
jurídica

• Se a solicitação envolver um aluno, o pai, mãe ou responsável é notificado imediatamente pela 
equipe

• As credenciais do oficial são verificadas
• A autorização por escrito é revisada
• Mandados ou ordens judiciais são revisados
• A equipe escolar não toma decisões jurídicas de forma independente

Em conformidade com os procedimentos do distrito, os agentes são instruídos a permanecer na 
recepção principal enquanto a documentação é revisada.
Se os agentes não puderem fornecer uma autorização por escrito e um mandado judicial 
assinado por um juiz que identifique especificamente o indivíduo ou a área autorizada para 
busca ou prisão, o acesso à propriedade do Distrito será negado.

Se a assessoria jurídica do Distrito determinar que o acesso é legalmente obrigatório:
• O acesso é estritamente limitado ao que for especificamente autorizado no mandado
• Os agentes estão proibidos de acessar informações ou áreas além do que estiver 

especificamente identificado no mandado
• Os agentes serão monitorados pelo diretor ou por um designado em todos os momentos 

enquanto estiverem no campus
• O diretor ou designado minimizará, sempre que praticável, a interação do agente ou oficial com 

pessoas fora do escopo do mandado
• Se uma entrevista com um aluno for autorizada, ela será realizada em um local privado, longe da 

vista e da audição de outros alunos, para minimizar interrupções e proteger a privacidade do 
estudante

• O administrador do distrito, diretor ou designado comparecerá à entrevista para monitorar a 
investigação
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Informação & Privacidade do Estudante

Sem o consentimento dos pais ou uma autorização judicial verificada, o distrito não divulga:
• Registros educacionais de qualquer tipo
• Informações pessoais do aluno
• Informações residenciais ou de viagem

Caso receba uma intimação, incluindo uma Intimação Administrativa do ICE, o assunto será 
encaminhado à assessoria jurídica do Distrito para revisão. O Distrito se oporá ao 
cumprimento de intimações administrativas que não sejam relacionadas à educação e 
cumprirá apenas ordens judiciais finais conforme exigido por lei.
O distrito notificará os pais ou responsáveis sobre quaisquer solicitações desse tipo, a menos 
que seja expressamente proibido pelo mandado ou ordem judicial.

 Treinamento & Preparação de Funcionários 

Diretores, administradores e funcionários da secretaria recebem treinamento sobre os 
protocolos do distrito que regem:

• Procedimentos de acesso de visitantes
• Requisitos de revisão de documentação
• Proteções de privacidade do aluno
• Protocolos de resposta a emergências



Protocolo da Zona Segura de AprendizadoApoiando Nossas Famílias de Imigrantes

7

 Caso um Agente Não Cumpra as Instruções da Equipe e o Protocolo do Distrito

Comunicação do Distrito Quando Agentes de Fiscalização de 
Imigração Estiverem no Campus 

Circunstâncias de Emergência & Resposta de Segurança

Segundo a lei, agentes e oficiais podem, ocasionalmente, alegar 

circunstâncias de emergência envolvendo preocupações urgentes de 

segurança que representem uma ameaça imediata à segurança do campus.

Em conformidade com a política do distrito, não se espera que a equipe 

impeça fisicamente um oficial que entre no campus sem autorização. Os 

funcionários são treinados para priorizar a segurança e seguir os 

procedimentos do distrito, incluindo a implementação imediata de 

protocolos de segurança, notificação à administração e documentação da 

interação. Esses procedimentos refletem a forma como as escolas 

respondem a qualquer entrada não autorizada no campus.

A RUSD prioriza a comunicação clara e precisa com as famílias. Em 

consonância com a lei da Califórnia (Projeto de Lei do Senado 98), o distrito 

notificará as famílias da escola impactada se uma atividade de fiscalização de 

imigração for confirmada no campus escolar. A notificação de acompanhamento 

para outras escolas ocorrerá conforme apropriado.
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Situações de Quando as Famílias São Notificadas Sobre Atividades de 
Fiscalização de Imigração Próximas às Escolas 

As famílias são notificadas quando:

* As informações são verificadas
* Uma situação afeta diretamente a comunidade escolar, as operações do campus ou a 
segurança
* A comunicação fornece clareza significativa ou tranquilidade

A comunicação será compartilhada com as comunidades diretamente impactadas pela 
atividade verificada; nem todos os relatos de atividades externas próximas às escolas resultam 
em mensagens para todo o distrito.

Por que a Verificação É Necessária
Relatos iniciais podem ser incompletos ou imprecisos.
A verificação protege:

• A precisão das informações
• A privacidade do aluno
• O estresse desnecessário causado pela desinformação. 

Muitos de nossos alunos e famílias estão passando por um período de ansiedade e medo 
acentuados, e estamos comprometidos em verificar os fatos para protegê-los de mais 
estresse, garantindo ao mesmo tempo que as informações sejam compartilhadas com 
nossa comunidade de maneira oportuna.
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Planejamento de Emergência para Famílias

Cada família deve ter um plano de preparação para casos de emergência. É igualmente 
fundamental que famílias imigrantes se antecipem e estabeleçam planos mais concretos
para emergências relacionadas à imigração que possam surgir.
Para obter um plano detalhado e imprimível, visite o
ou escaneie o código QR. (Immigrant Legal Resource 
Center)Ilr.org

Providencie uma Autorização de Cuidador 

Se você identificou um adulto de confiança que pode cuidar do seu filho caso você não 
possa, peça que ele preencha uma Declaração de Autorização de Cuidador. 
(Caregiver's Authorization Affidavit). 
A Declaração de Autorização de Cuidador é um formulário que permite que 
pessoas que não são parentes matriculem seu filho na escola e autorizem tratamentos 
médicos relacionados ao ambiente escolar. Esta declaração não afeta seus direitos como 
pai, mãe ou guardião da criança — você continuará detendo a custódia e o controle sobre 
seu filho.Um modelo está disponível na página seguinte, e a declaração preenchida deve  
Ser entregue ao Central Registration Center em 5700 Arlington Ave, Riverside, CA 92 504.
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Aviso às Agências Educacionais Locais e prestadores de serviços de saúde: Este formulário não 
precisa de um selo judicial ou da assinatura de um escrivão do tribunal para ser válido. E não precisa ser 
assinado e reconhecido por um public notary. 

Aviso ao cuidador: Não assine este formulário se qualquer uma das declarações preenchidas acima não 
for verdadeira. Caso o faça, você estará cometendo um crime punível com multa, prisão ou ambos.

Uso deste affidavit e autorizada por Parte 1.5 (Sections 6550-6552) of Division 11 of the California Family 
Code.

Instruções: O preenchimento dos itens 1 a 4 e a assinatura desta declaração são suficientes para autorizar a 
matricula de um menor na escola e autorizar cuidados médicos relacionados  à escola. O preenchimento dos itens 

5 a 8 é adicionalmente necessário para autorizar qualquer outro tipo de cuidado medico para a criança. Digite  
ou escreva de forma legível. 

Declaração de Autorização do Cuidador

O menor criança mencionado abaixo reside em minha casa, e eu tenho 18 anos de idade ou mais.

1. Nome do menor:

2. Data de nascimento do menor:

3.Meu nome (adulto preenchendo o formulário):

4. □ Meu endereço residencial:

5. □ Eu sou um parente do menor mencionado no item 1. (Veja o verso deste formulário para a definição de "parente").

6.  Marque um ou ambos (por exemplo, se você informou a um dos pais, mas não consegue localizar o outro).

a. □ Eu informei ao(s) pai(s) ou outra(s) pessoa(s) que detêm a custódia legal do menor mencionado no item 1 sobre 

minha intenção de autorizar cuidados médicos para a criança e não recebi nenhuma objeção.

  b. □ Não consigo, no momento, entrar em contato com o(s) pai(s) ou outra pessoa que detenha a custódia legal do menor 

mencionado no item 1 para notificá-los da minha intenção de autorizar cuidados médicos para a criança. 

 7. Minha data de nascimento: 

 8. Número da minha carteira de habilitação da Califórnia (Driver's License), cartão de identidade (ID) ou matrícula 
consular emitida pelo governo:

Declaro, sob pena  de perjúrio o de acordo com as leis do Estado da Califórnia, que as informações 
acima são verdadeiras e corretas.

 Data:                                    ►                                          
Assine seu nome

Ver Avisos e Adicional Informação sobre página 2.
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Avisos:
1. Esta declaração juramentada (também conhecida como affidavit) não afeta os direitos dos pais ou do guardião legal do 
menor mencionado no item 1 da página 1 em relação ao cuidados, custódia e controle da criança.  Ela não concede ao 
cuidador a custódia legal da criança.

2, Quem aceitar este documento não precisa fazer mais perguntas nem investigar nada.

Adicional  Informação:
PARA OS CUIDADORES:

Definição de "Parente"

1.  "Parente", para os fins do item 5, significa um adulto que tem relação com a criança por sangue, adoção ou 
casamento, em uma linha de parentesco de até quinto grau. Isso inclui: Padrastos e madrastas. Irmãos e irmãs por 
parte de pai ou mãe (meio-irmãos).Todos os parentes que começam com "bis" ou "tatara" (como bisavós ou 
tataravós) e avós. O marido ou a esposa de qualquer uma dessas pessoas, mesmo que o casamento tenha 
acabado por morte ou divórcio.

2. A lei pode exigir que você, caso não seja um parente ou um "pai substituto" (foster parent) atualmente licenciado, 
certificado ou aprovado, obtenha a aprovação de família de recurso (resource family approval) de acordo com a 
Seção 1517 do Código de Saúde e Segurança (Health and Safety Code) ou a Seção 16519.5 do Código de Bem-
Estar e Instituições (Welfare and Institutions Code) para poder cuidar de uma criança menor de idade. 

Se você tiver alguma dúvida, por favor, entre em contato com o departamento local de serviços sociais 
(Department of Social Services).

3. Se o menor deixar de morar com você, a declaração juramentada perderá a validade. Você é obrigado a notificar 
qualquer escola, prestador de cuidados de saúde ou plano de saúde ao qual tenha entregado esta declaração de que o 
menor não reside mais com você e que, como resultado, a declaração não é mais válida. 

4. Caso você não possua as informações solicitadas no item 8 (carteira de habilitação ou identidade da Califórnia,ou 
matrícula consular emitida pelo governo), forneça outra forma de identificação, como o seu número de Seguro Social 
(Social Security) ou o número do Medi-Cal.

PARA AUTORIDADES ESCOLARES :
1. A Seção 48204 do Código de Educação estabelece que esta declaração juramentada constitui base suficiente para a 
determinação de residência do menor, sem a exigência de uma ordem de tutela ou de outra ordem de custódia, a menos 
que o distrito escolar determine, a partir de fatos concretos, que o menor não está morando com o cuidador.

2. O distrito escolar pode exigir provas razoáveis adicionais de que o cuidador reside no endereço informado no item 4.

3. Este formulário não precisa de um selo judicial ou da assinatura de um escrivão do tribunal ou juiz para ser válido. E 
não precisa ser notarizado (autenticado por um public notary).

AOS PRESTADORES DE SERVIÇOS DE SAÚDE E PLANOS DE SAÚDE:
1. Quando assinada por um parente, esta declaração confere a esse parente os mesmos direitos de autorizar cuidados 
médicos e odontológicos para o menor mencionado no item 1 da página 1 que são concedidos a um guardião sob a 
Seção 2353 do Código de Sucessões (Probate Code). Os cuidados médicos autorizados por um parente cuidador podem 
incluir tratamento de saúde mental, sujeito às limitações da Seção 2356 do Código de Sucessões.

2. Um prestador de serviços de saúde que agir de boa-fé confiando em uma Declaração de Autorização de Cuidador 
devidamente preenchida para fornecer cuidados médicos ou odontológicos, sem conhecimento real de fatos contrários 
aos declarados na mesma, não estará sujeito a responsabilidade criminal ou civil perante qualquer pessoa, nem a 
sanções disciplinares profissionais por essa confiança, desde que as partes aplicáveis do formulário estejam 
preenchidas.
Este formulário não precisa de selo judicial ou assinatura de escrivão ou juiz para ser válido. E não precisa ser 
reconhecido em cartório ou notarizado.

3. Esta declaração não confere dependência para fins de cobertura de plano de saúde.
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CONHEÇA SEUS DIREITOS EDUCACIONAIS

Seu Filho tem Direito à Educação Pública Gratuita
➢ Todas as crianças têm direito ao acesso igualitário à educação pública gratuita, independentemente da situação 

imigratória delas ou de seus pais/guardiões.
 Todas as crianças na Califórnia:

• Têm direito a uma educação pública gratuita.
• Devem estar matriculadas na escola se tiverem entre 6 e 18 anos de idade.
• Têm o direito de frequentar escolas seguras, protegidas e pacíficas.
• Têm o direito de estar em um ambiente de aprendizado escolar livre de discriminação, assédio, bullying, 

violência e intimidação.
• Têm igualdade de oportunidades para participar de qualquer programa ou atividade oferecida pela escola sem 

discriminação.

Informações Necessárias para Matrícula Escolar
• As escolas não podem exigir que os alunos ou pais forneçam documentos que revelem sua situação imigratória.
• A situação (status) imigratória nunca é necessária para a matrícula escolar. O número do Seguro Social (Social Security 

Number) também nunca é exigido para matricular um aluno.

Confidencialidade de Informações Pessoais
• Leis federais e estaduais protegem os registros educacionais e informações pessoais dos alunos. Geralmente, as escolas 

precisam de consentimento por escrito dos pais ou guardiões antes de liberar informações, a menos que seja para fins 
educacionais, informações já públicas, ou em resposta a uma ordem judicial ou intimação.

• Algumas escolas fornecem publicamente "informações de diretório" básicas do aluno. Se for o caso, o distrito escolar deve 
avisar os pais por escrito e oferecer a opção de recusar a divulgação dessas informações.

Planos de Segurança Familiar (em caso de Detenção ou Deportação)
• Você pode atualizar as informações de contato de emergência do seu filho(s) para identificar um adulto de confiança que 

possa cuidar de seu filho(s) caso você seja detido ou deportado.
• Você pode preencher uma Declaração de Autorização de Cuidador (Caregiver's Authorization Affidavit) ou uma Petição para 

Nomeação de Guardião Temporário para dar a um adulto de confiança a autoridade para tomar decisões educacionais e 
médicas relacionados a escola por seu filho.

Direito de Registrar uma Reclamação
• Seu filho tem o direito de denunciar um crime de ódio ou registrar uma reclamação no distrito escolar caso sofra 

discriminação, assédio, intimidação ou bullying devido à sua nacionalidade, etnia ou status imigratório (seja ele real ou 
percebido por outros).

Para mais informações sobre recursos para lidar com atividades de fiscalização de imigração nas escolas da 

Califórnia, ou para registrar uma reclamação, por favor entre em contato com:

Bureau of Children’s Justice

California Attorney General’s Office 
PO Box 944255
Sacramento, CA 94244-2550

Telefone: (800) 952-5225

E-mail: BCJ@doj.ca.gov
https:// oag.ca.gov/bcj/complaint
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LISTA DE VERIFICAÇÃO (CHECKLIST) PARA ALUNOS IMIGRANTES E FAMÍLIAS QUE 
FREQUENTAM ESCOLAS PÚBLICAS

1. Você (ou ninguém) não é obrigado a compartilhar as seguintes informações com funcionários da 
escola:

• Você não precisa compartilhar informações, incluindo passaportes ou vistos, referentes à situação 
imigratória dos estudantes. pais, guardiões, ou outros membros da família.

• Você não precisa fornecer números (SSN) ou cartão do Seguro Social.

• Ao preencher o formulário de "Refeições Gratuitas ou a Preço Reduzido", forneça apenas os últimos 
quatro dígitos do SSN do adulto da casa que assina a solicitação.

• Sem SSN: Se a família atender aos requisitos de renda e nenhum adulto da casa tiver um SSN, seu filho 
ainda assim se qualifica. Marque a caixa "No SSN" (Sem SSN) nos formulários, onde aplicável, para 
garantir que as inscrições estejam completas.

• Se algum membro da família participa em CalFresh, CalWORKs (Califórnia Oportunidade de Trabalho e

Responsabilidade para com as Crianças), ou FDPIR - Programa de Distribuição em Reservas Indígenas), 
nenhum adulto da casa precisa fornecer o últimos quatro dígitos do seu número de segurança social (SSN) 
para  qualificar o aluno para refeições gratuitas ou com preço reduzido na escola.

• Ao fornecer documentos para provar a idade ou onde o aluno mora, não se e necessário usar 

documentos que possam revelar informações sobre seu status imigratório.

2. Tome medidas para proteger as informações do aluno:
• Peça as políticas (regras) de proteção de privacidade por escrito em relação às informações dos alunos.

• Analise a regra da escola sobre "diretório de informação" (que são dados básicos da criança que 
qualquer um pode ver) e decida se você quer optar por não divulgar esses dados.

3. Prepare-se para o caso de um ou mais pais ou guardiões serem detidos ou deportados:
• Crie e guarde em local seguro um "Plano de Segurança Familiar" ( exemplo:  

(https://www.ilrc.org/sites/default/files/resources/family_preparedbess_plan.pdf) que inclui a seguinte 
Informações:

• Nome de um adulto de confiança que possa cuidar do seu filho se o pai/mãe ou guardião não puderem.

• Telefones de emergência e instruções de onde encontrar documentos importantes (certidões de nascimento, 
passaportes, cartões de Seguro Social, contatos de médicos, etc.).

• Garanta de que a escola do seu filho sempre tenha informações de contato de emergência atualizadas, 
incluindo contatos alternativos se pai, mãe ou guardião não estão disponível.

RECURSOS

Os seguintes recursos estão disponíveis para famílias imigrantes que precisam lidar com detenções ou deportações:

• Imigração e Alfândega Fiscalização - Immigration and Customs Enforcement (ICE). Localizador de detidos: 
https://locator.ice.gov/odls/homePage.do. Observação: Este site é destinado apenas para localizar indivíduos que são já 
detidos, e não para consultas gerais sobre o status imigratório.

• Advogados de imigração em consultório particular, representantes credenciados (que auxiliam imigrantes 
em processos de imigração), ou organizações de assistência jurídica: 

- State Bar of Califórnia – Procurar Advogado http://www.calbar.ca.gov/Attorneys  

         - Organizações da Califórnia credenciadas pelo Conselho de Apelações de Imigração (BIA) para  
representar imigrantes perante o Departamento de Segurança Interna (DHS) e o Escritório Executivo 
de Revisão de Imigração (EOIR):     
https://www.justice.gov/eoir/page/file/942306/download#CALIFORNIA .

- Centros de Auto-ajuda dos Tribunais da Califórnia:  http:ljwww.courts.ca.gov   /selfhelp-     selfhelpcenters.htm   .

- Escritórios de assistência jurídica e serviços de indicação de advogados:  http://www.courts.ca.gov/getting-legal   -   
ajuda .

- O consulado ou a embaixada do país de origem dos pais ou do guardião.
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Centro de Recursos Familiar (FRC)
A FRC (Family Resource Center)  serve como um centro de conexão entre pais e cuidadores (guardiões) e os serviços do 
distrito e parceiros comunitários de confiança. O FRC estabeleceu vínculos com serviços locais de imigração e assistência 
jurídica, bem como com agências de apoio familiar.

RUSD Centro de Recursos Familiar (FRC)

Aprendizado.  Bem-estar. Engajamento Localização

RUSD Centro de Recursos Familiares (FRC)

Entre em contato conosco para obter informações e 
encaminhamentos para:

• Acesso a serviços essenciais de apoio familiar

• Programas de Assistência Jurídica

• Saúde e Bem-estar

• Apoio Psicológico e Atendimento em Crise – 
Conselheiro do SAP disponível no local.

• Apoio aos pais e responsáveis

• Creches e cuidados infantis

• Acesso à internet e computadores de baixo custo

•  Encaminhamentos para provedores locais

6735 Magnólia Ave. Portable B6 

Riverside, CA, 92506

(951) 328-4003

Horário:

Segunda à sexta: 

das 7:30 às 16:30 

Horário estendido somente com hora 

marcada

Centro de Recursos Familiar do RUSD na Community 
Settlement Association (CSA)

O Centro de Recursos Familiares (FRC) na CSA facilita o acesso 
aos serviços do FRC para famílias residentes no Eastside. Esta 
parceria disponibiliza recursos e apoio nas seguintes áreas:

• Preparação de documentos legais

• Necessidades básicas: Banco de alimentos (despensa), 
doação de roupas e distribuição de fraldas

• Inscrições no CalFresh e Medi-Cal

• Acesso a computadores

• Programas extracurriculares

4366 Bermuda Avenue

Riverside, CA 92507

(951) 328-4003

Horário:

Segundas-feiras:  8:00 às 16:30

Quartas-feiras:   8:00 às 16:30
Horário estendido somente com hora 

marcada

* Peça para falar com a Melissa Santana, 
nossa Agente de Apoio Familiar e 
Comunitário (Bilingue)
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Recursos Adicionais

Conheça seus direitos: O que fazer em caso de detenção
IMMIGRANTMUSTICE.ORG / CONHEÇA SEUS DIREITOS

Este recurso foi elaborado para ajudar imigrantes e suas famílias 

a compreenderem melhor o que fazer caso alguém seja detido 

pelas autoridades de imigração. Para mais informações sobre os 

direitos dos imigrantes, visite: 

immigrantjustice.org/KnowYourRights.

Recursos da Cidade e do Condado

Recursos da Cidade e  do Condado                                                                         Site        

Cidade de Riverside – Uma Riverside Segura e Inclusiva para Todos

Esta página da web fornece informações úteis, ferramentas de denúncia e 

recursos para ajudar os membros da comunidade a se manterem 

informados, compreenderem os seus direitos e acessarem os serviços da 

cidade com confiança. bit.ly/rivcityimmig

Condado     de     Riverside     –     Recursos   de   Imigração   

A página da web fornece aos membros da comunidade informações e 

recursos sobre imigração.

bit.ly/riv co immig

   Condado   de   Riverside   -    Departamento     Público     de     Social     Serviços         

(DPSS)_  Recursos para    refugiados e imigrantes        

A DPSS trabalha com organizações comunitárias para  Apoiar refugiados e 

imigrantes no Condado de Riverside.
bit.ly/dpssimmigration
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           Serviços Jurídicos de Imigração Locais                                Local                                 Site 

Centro de Desenvolvimento, Educação e 

Oportunidade de Treinamento (TODEC)  

O TODEC oferece serviços jurídicos gratuitos para 

imigrantes e membros da comunidade, além de atuar 

fortemente na defesa dos direitos e no engajamento 

comunitário.

234  S. D Street, 

Perris, CA 92570

(951) 943- 1955

todec.org

Centro de Serviços Comunitários de San 

Bernardino A SBCSC oferece serviços jurídicos 

limitado para membros elegíveis da comunidade no 

Inland Empire.

788 N. Arrowhead 

Avenue

São Bernardino, CA

92401
(909) 885-1992 sbcscinc.org

Família   Católica de Caridade        &    Serviços   

Comuni  tários (Catholic Charities Family)   

Iinformação, consultoria e educação. A Catholic 

Charities também é uma agência de 

reassentamento de refugiados autorizada pelo 

Departamento do Estado Federal a fornecer serviços 

de apoio a refugiados.

3020 Madison Street

Riverside, CA 92504

(909) 388-1240

ccsbriv.org

Coalizão         pelos Direitos       Humano  s do         Imigrante   

(  Coalizão pelos Direitos Humanos dos Imigrantes (CHIRLA)      

Serviços Jurídicos, educação, defesa, e liderança.

330 Norte D Street, 

Suíte 424

San Bernardino, CA 

92401

(909) 475-0687
linktr.ee/CHIRLAIE

Central American Resources      Cent er   (CARECEN).      

Jurídico serviços, defesa, e política.

468  W .   5 t h  

S t r e e t   S u i t e   4 2 4 

San Bernardino, CA 

92401

(213) 385-7800
carecen- la.org

Inland Counties Legal Services

Apoio à imigração para adultos e menores 

sobreviventes da violência doméstica nos EUA

Riverside Office

1040 Iowa Avenue

Suit 109

Riverside, CA 92507

(888) 245- 4257 inlandlegal.org
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Serviços Jurídico de Imigração Locais Localização Site

Libreria  del Pueblo San Bernardino            

Consulta Jurídica, educação, e serviços de 

suporte para familias.

998  N D Street

San Bernardino, CA 

92410

(909) 888-1800
libreriadelpueblo.org

The Pomona Economic Opportunity Center (PEOC)  

O Departamento de Direitos dos Imigrantes 

oferece serviços jurídicos de imigração 

acessíveis, educação e defesa de direitos para 

trabalhadores diaristas, trabalhadores domésticos 

e outros trabalhadores imigrantes de baixa renda. 

Riverside Extension 

3610 Central 

Avenue

Suite 204

Riverside, CA 92506

(909) 397- 4215
pomonadaylabor.org

Asian American Advancing Justice Southern CA 

Serviços jurídicos, educação, defesa e 

engajamento.

2401 East Katella

Suite 600

Anaheim, CA 92806

(213) 977- 7500

ajsocal.org

Immigrant Defenders Law Center (ImmDef)._ 

lmmDef é um escritório de advocacia de justiça 

social de próxima geração.Uma organização que 

defende nossas comunidades imigrantes contra 

injustiças no sistema de imigração.

634  S. Spring St. 10Th 

Floor

Los Angeles, 

CA 90014

213-634-0999

info@immdef.org  

Escritórios em 

Riverside - Somente 

com hora marcada

immdef.org

U.S. Department of Justice-Executive Office for

Immigration Review - Departamento dos EUA de         

Gabinete Executivo de Justiça para Revisão de 

Imigração

Lista de Fornecedores de Serviço Jurídico  Pró 
Bono dentro da California

justice.gov/ eoir
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Serviços Jurídico de Imigração Locais Localização Site

 UC Immigrant Legal Services     

O Centro de Serviços Jurídicos para Imigrantes 

da UC (Universidade da Califórnia) oferece 

assistência imigratória exclusivamente a 

estudantes matriculados na UC e seus familiares 

imediatos.

UCR Undocumented 

Student Programs

900 University Ave.

Riverside, CA 92521

(951) 827- 2193
nós p . u c r .e du
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Escritórios do Consulado 
Assistência Jurídicas, Preparação  de Registros e Documentos, 

Apoios de emergência
Site

Encontrar seu serviços consular         

bit.ly/4cKAYkp

Consulado do Mexico em            São         Bernardino      

Dr. Salvador Percastre Mendizabal, Consul titular  

293 N. D  S T .

San Bernardino, CA 92401 
(909) 889-9836 consulmex.sre.gob.mx

Consulado da Guatemala  em            San         Bernardino      

Licda . Raquel Donado, Cônsul 

San Bernardino, Califórnia

12roteccionconsularsb@minex.gob.gt 
(909) 572-8800

minex.gob.gt

Consulado     de     El     Salvador,     San Bernardino       

Manuel Eugênio Flores Tobar 

3505 Highland Ave.

Highland, CA 92346

(888) 301- 1130 consuladoselsalvador.com
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 Recursos do Bem-Estar

Reconhecemos que a incerteza e situações estressantes podem causar um 

impacto emocional nos estudantes e em suas famílias. Sentimentos de 

preocupação, ansiedade ou distração são completamente compreensíveis 

durante tempos difíceis. O bem-estar dos nossos estudantes continua 

sendo uma prioridade, e há apoio disponível. Abaixo, você encontrará 

recursos e serviços criados para ajudar estudantes e famílias a lidar com 

preocupações e acessar assistência quando necessário.

Recursos do  Bem-Estar                                                                     Site               

RUSD Student Assistance Program (SAP) - Programa Assistência            
aos Estudantes

Os estudantes podem estar passando por sofrimento emocional 

devido a preocupações relacionadas à imigração, o que afeta sua 

sensação de segurança e bem-estar. Essas emoções podem, por 

vezes, levar à recusa em frequentar a escola ou a outras mudanças 

de comportamento. Os conselheiros do SAP são um recurso vital e 

estão disponíveis para oferecer apoio

riversideunified.org/sap

Care Solace 

Care Solace fornece coordenação de cuidados a provedores de saúde 

mental verificados, incluindo agências de aconselhamento e 

profissionais de consultório particular, oferecendo opções de 

atendimento presencial e por telessaúde. bit.ly/ RUSDCareSolace

   CA Youth Crisis Line  

Envie uma mensagem de texto a qualquer hora (24/7) para obter 

apoio gratuito de um conselheiro treinado. Ligue para 800-843-5200 

ou converse online. calyouth.org
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Bem-estar Sites de Recursos

Reach Out

Apoio pata a Mental Saúde grátis para o Inland Empire

nós-reachout.org/ jrvc /

Immigrants Rising  

Recursos de bem-estar para  a judar pessoas sem documentos a 

manterem-se firmes e a prosperarem, independentemente de sua 

situação migratória.
immigrantsrising.org

Se precisar conversar, a 988 Lifeline está aqui.

A 988 Suicide & Crisis Lifeline (Linha de Prevenção ao Suicídio e Crise 

988) está disponível caso você esteja enfrentando dificuldades de 

saúde mental, sofrimento emocional ou simplesmente precise de 

alguém com quem conversar. Você não está sozinho(a).
9881ifeline.org

Brightlife Kids  

Apoio personalizado para famílias na Califórnia. Crianças de 0 a 12 

anos recebem orientação especializada e gratuita para problemas de 

sono, ansiedade, habilidades sociais e muito mais. brightlife.kids

The Inland Empire Immigrant Youth Collective (IEIYC).  

Amplificando as Vozes de Jovens Imigrantes e Indocumentados

theieiyc.org



O Conselho de Educação designou todas 

as unidades escolares do Distrito como 

zonas de aprendizado seguras para todos 

os alunos e suas famílias, 

independentemente de deficiência, gênero, 

identidade de gênero, expressão de 

gênero, nacionalidade, raça ou etnia, 

religião, orientação sexual ou qualquer 

outra característica protegida, incluindo o 

status imigratório.

Política do Conselho do RUSD 3515.19: 

Unidades Escolares do Distrito como 

Zonas Seguras de Aprendizado.

     riversideunified.org
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